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ARROW: az Europeanaban tárolt jogi információk és árva 
művek nyilvántartásai 

Az Európai Unió digitális könyvtárainak i2010 kez-
deményezése (i2010 Digital Library Initiative) olyan 
célokat fogalmaz meg, mint az európai kultúra és 
tudomány forrásműveinek a felhasználók minél 
szélesebb köre számára történő hozzáférhetővé 
tétele, valamint e forrásoknak (könyveknek, idő-
szaki kiadványoknak, filmeknek, térképeknek, fo-
tográfiáknak, hangzó anyagoknak stb.) a jövő ge-
nerációi számára való megőrzése. A digitalizálás 
és a digitalizált tartalmak hozzáférhetővé tételének 
vonatkozásában kulcskérdésként merül fel a mű-
vek jogi státuszának tisztázása. Előfordul, hogy 
gondos jogtulajdonos-kereséssel (diligent search) 
sem sikerül azonosítani a szerzői jog tulajdonosát. 
Ilyen az ún. árva művek (orphan works) esete, de 
hasonlóképpen problematikus a kereskedelmi for-
galomban már nem kapható, ún. out-of-print kiad-
ványok digitalizálása is, amely szembe mehet a 
jogtulajdonos érdekeivel. 
 
Míg számos országban már jelenleg is léteznek a 
kereskedelmi forgalomban lévő műveket számon 
tartó, ún. books in print nyilvántartások, az ezek 
közötti együttműködés (interoperabilitás) sem a 
metaadatok, sem az alkalmazott kommunikációs 
protokollok szintjén nem valósul meg. A másfelől 
gazdag tartalommal bíró bibliográfiai adatbázisok-
ban nem találunk a felhasználási jogokra és enge-
délyekre vonatkozó metaadatokat. Ezeket az in-
formációkat a kiadók, a szerzők, avagy a közös 
jogkezelő szervezetek tartják számon, eltérő for-
mátumokban, nyilvánosan nem elérhető módon. 
 
Az ARROW (Accessible Registries of Rights In-
formation and Orphan Works Towards Europeana 
= Az Europeanaban tárolt jogi információk és árva 
művek nyilvántartásai) projekt, amelynek társfi-
nanszírozója az Európai Bizottság, 2008 szeptem-
berében indult el azzal a céllal, hogy egyszerűbbé 
tegye a digitalizálási projektekkel kapcsolatos jog-
kezelést. A projektben a könyvipari értéklánc sze-
replői (nemzeti könyvtárak, nemzeti bibliográfiai 

központok, szerzőket tömörítő szervezetek, közös 
jogkezelő intézmények) vesznek részt Spanyolor-
szágból, Franciaországból, az Egyesült Királyság-
ból és Németországból. A kezdeményezés koordi-
nátora az Olasz Kiadói Szövetség volt. A projekt fő 
céljai: 
● a digitális világban felmerülő szerzői jogi problé-

mák kezelésének gyakorlati szemléltetése; 
● a szerzők, kiadók és könyvtárak közötti együtt-

működés előmozdítása; 
● a rendelkezésre álló technológiák alkalmazása a 

gondos utánjárás (l. diligent search) procedúrá-
jának lehetőség szerinti automatizálására; 

● a jogtulajdonosok elérhetőségi adatainak hozzá-
férhetővé tétele. 

 
A projekt megvalósítása során kidolgoztak egy 
infrastruktúrát az interoperabilitás előmozdítására, 
melynek összetevői a következők: 
 
● ARROW webportál szolgáltatások (ARROW Web 

Portal Services): a felhasználó és a rendszer kö-
zötti felhasználói felületet foglalja magában; 

● jogi információs infrastruktúra (Rights Information 
Infrastructure, RII): a rendszer gerince, amely le-
hetővé teszi az adatbázis-hálózatból történő le-
kérdezéseket, a kinyert információk feldolgozá-
sát, erre alapozva a megfelelő válaszlépés meg-
tételét, valamint az előre meghatározott munka-
folyamat szerinti információcserét; 

● műnyilvántartás (ARROW Work Registry, AWR): 
az RII-munkafolyamat során legyűjtött releváns 
információk strukturált tára, amely lehetővé teszi 
az információk visszakeresését és felhasználá-
sát az ARROW szolgáltatási keretei közt; 

● árva művek nyilvántartása (Registry of Orphan 
Works, ROW): az AWR alhalmaza, amely a „való-
színűleg árva” műveket tartalmazza. 

 
A projekt az adatforrások megosztott hálózataként, 
a következő problémák kezelését vállalta az inter-
operabilitás gördülékenyebbé tétele érdekében: 
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● az adatok nemzetközi szintű interoperabilitása 
eleddig megoldatlan volt; csak a könyvtári terüle-
ten valósult meg az ARROW céljainak megfelelő 
szintű interoperabilitás, mégpedig a The Europe-
an Library-nak (TEL) köszönhetően; 

● megoldatlan volt továbbá a könyvtári katalógu-
sok és a books in print-típusú nyilvántartások 
interoperabilitásának problémája, valamint e két 
katalógus kommunikációja a reprográfiai szerve-
zetek nyilvántartásaival; 

● az egyes területeken nyilvántartott adatok, leírá-
sok a megjelenési forma (manifesztáció) szintjé-
re vonatkoztak, míg a jogokat a mű, illetve kifeje-
zési forma szintjén definiálják. 

 
Az adatcsere automatizálása érdekében dolgozta 
ki az ARROW az EDItEUR nevű cég szakemberei-
vel karöltve az ONIX for Rights Information Services 
(ONIX-RS) elnevezésű üzenetkészletet. Az AR-
ROW a Virtual International Authority File (VIAF) 
szolgáltatásából nyeri a szerzőkre és közreműkö-
dőkre vonatkozó kiegészítő adatokat (életrajzi ada-
tok, nemzetiség, névváltozatok). 
 
A jogi információs infrastruktúra (RII) vezérli a 
könyvipari értékláncban alkalmazott adatbázisok-
ból (könyvtári adatbázisok, books in print nyilván-
tartások, Reprográfiai Szervezetek nyilvántartásai) 
származó információk visszakeresésének komplex 
munkafolyamatát. Az összegyűjtött információk 
alapján megállapítható az egyes megjelenési for-
mák (manifesztációk) és az azokhoz tartozó mű-
vek szerzői jogi státusza és kiadási állapota, vala-
mint a vonatkozó licencfeltételek, beleértve, hogy 
az adott mű valószínűsíthetően árva műnek minő-
sül-e. Az RII tehát a könyvtárakból érkező digitali-
zálási kérelem alapján, a jogi státusz megállapítá-
sa érdekében lekérdezi a különböző adatszolgálta-
tók (köztük a manifesztáció megjelenési helye 
szerintiek) adatbázisait, majd a kinyert adatokat 
összesíti. Az eredeti könyvtári információkérés egy 
manifesztációra, sőt annak egy – digitalizálandó – 
példányára vonatkozik, a válasz azonban a mű 
szintjén kerül megfogalmazásra, vagyis a kérés 
egy sor rendezésen és megfeleltetési folyamaton 
megy keresztül. A munkafolyamat három főbb 
állomása a következő: 
1. Az első fázis a könyvtári területen zajlik, ennek 

során történik a TEL vonatkozó rekordjainak (a 
kérésben megjelölt manifesztációhoz tartozó 
mű, a mű további manifesztációi) és a VIAF-
ban tárolt szerzői/közreműködői adatoknak 
(névváltozatok, születési/halálozási dátumok 
stb.), valamint a jogi státuszra vonatkozó elér-
hető információknak a kinyerése. 

2. A második fázis az ARROW rendszerben részt 
vevő országok Books In Print adatbázisait és az 
adatbázisok megvalósításáért, építéséért fele-
lős szervezeteket érinti. Ezen a ponton a kinyert 
információkból kiderül, melyek a műhöz tartozó 
egyéb manifesztációk és a kapcsolódó további 
művek, illetve megtalálhatók-e ezek a kereske-
delmi forgalomban, valamint megállapítható-e 
bizonyossággal, hogy nyomtatnak-e belőlük je-
lenleg újabb példányokat, vagy sem. 

3. A harmadik fázis során az előzőekben szerzett 
információk kiegészülnek a reprográfiai szerve-
zetek nyilvántartásaiból kinyert adatokkal, ame-
lyek alapján a licencfeltételek megállapíthatók, 
s könnyebbé válik meghozni a mű digitalizálá-
sára vonatkozó döntést. Hasonlóképpen, e 
szakaszban a mű „árva mű” státusza is megál-
lapításra kerül. 

 
A vázolt munkafolyamat során kinyert információ-
kat az ARROW műnyilvántartása eltárolja. 
 
A jogi információs infrastruktúra (RII) a rugalmas-
ságot és a skálázhatóságot lehetővé tevő rétegelt 
architektúrával rendelkezik. Az alkalmazás legfelső 
szintje a prezentációs réteg (Presentation Layer) a 
felhasználói és szolgáltatási felülettel. A szolgálta-
tási réteg (Service Layer) a szoftver döntéshozó 
algoritmusaként funkcionáló szolgáltatáslogikát jól 
definiált interfészeken keresztül közvetíti a külső 
felhasználók felé, míg az adatréteg (Data Layer) 
végzi az RII rendszerében eleve tárolt vagy külső 
szolgáltatók által közvetített adatok szolgáltatását. 
 
Az adatok végül az ARROW műnyilvántartásába 
kerülnek. Azok, amelyek a „valószínűleg árva mű” 
kategóriába tartoznak, az árva művek nyilvántartá-
sában is regisztrálódnak. Az árva művek nyilván-
tartásának megtervezésekor egy szakértői jelen-
tésre, illetve az érintett szervezetekkel, így például 
a közös jogkezelőkkel, valamint a reprográfiai 
szervezetekkel való konzultációkra támaszkodtak. 
 
A műnyilvántartás tervezésekor figyelembe vették a 
szöveges művek egyedi azonosítására szolgáló 
ISTC szabványt (International Standard Text Code) 
az ISTC-alapú nyilvántartásokkal való interope-
rabilitás érdekében. Az árva művek nyilvántartása 
nyilvános felületen kereshető, ily módon lehetőség 
nyílik a jogtulajdonosok számára, hogy bejelentsék 
jogigényüket. 
 
Az ARROW projekt 2011 februárjával lezárult. A 
Franciaországban, Németországban, Spanyolor-
szágban és az Egyesült Királyságban megjelent 
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művek az ARROW rendszerében 2011 szeptem-
berétől kereshetők. 
 
A rendszer kiértékelését az Innsbrucki Egyetemi 
Könyvtár végezte el. Ennek során kiderült, hogy az 
ARROW használatával jelentős, 72-97% közötti 
időmegtakarítás érhető el. Nagy digitalizálási pro-
jektek esetén számottevően csökkenhetnek a 
könyvtár költségei. 
 
2011 áprilisában indult el az ARROW Plus projekt, 
amelynek célja, hogy az uniós térség további or-

szágait is bevonják a program megvalósításába, 
valamint hogy szolgáltatásaikat a szöveges művek 
mellett a képek nyilvántartásaira is kiterjesszék. 
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